


Dal 1984 Tecnoagri progetta e produce attrezzature per la movimentazione di frutta, 
ortofrutta, ortaggi e prodotti sfusi in genere, la gestione e la manutenzione del verde, la 
lavorazione dei terreni agricoli, il movimento terra, la bonifica e la perforazione.
Oggi l’azienda è presente in ventisei paesi del mondo. Il successo raggiunto dall’azienda 
in questi anni deriva dalla qualità dei prodotti e dall’abilità di innovare costantemente, 
per la piena soddisfazione della clientela.

     Since 1984 Tecnoagri has been designing and manufacturing equipment for the handling 
of fruit, fruit and vegetables,  and loose products in general, the management and mainte-
nance of greenery, the processing of agricultural land, earthmoving, reclamation and 
drilling. Today the company is present in twenty-six countries around the world. The 
success achieved by the company during these recent years comes from the quality of the 
products and the ability to constantly innovate, for complete customer satisfaction.

     Depuis 1984, Tecnoagri conçoit et fabrique des équipements pour la manutention de 
fruits et légumes, et produits en vrac en général, la gestion et l’entretien de espaces 
verts le traitement des terres agricoles, le terrassement, la récupération et le forage. 
Aujourd’hui, l’entreprise est présente dans vingt-six pays à travers le monde. Le succès 
obtenu par l’entreprise au cours des dernières années découle de la qualité des produits 
et de la capacité à innover constamment, pour la pleine satisfaction du client.
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       Pourquoi choisir les broyeur Tecnoagri ?
1.  Châssis large pour travaux lourds (Goldrake et Goldstrong)
2.  Corps abaissé pour le travail dans les vergers et les vignobles (Goldrush)
3.  Coin chanfreiné
4.  Composants de qualité supérieure, fabriqués en Italie
5.  Personnalisations sur demande avec roues inter-rangs et têtes ventouses
6.  Production par une équipe super sélectionnée et excellente
7.  En option : bandes de protection en fer et contre-corps en hardox

Perché scegliere le trinciatrici Tecnoagri?
Perché Scegliere le trinciatrici Tecnoagri?
1.  Ampio telaio per lavorazioni gravose (Goldrake e Goldstrong)
2.  Scocca ribassata per lavorazioni in frutteto e vigneto (Goldrush)
3.  Angolo smussato
4.  Componentistica di prima qualità, made in italy
5.  Personalizzazioni a richiesta con ruote interfilari e testate spollonatrici
6.  Produzione da team super selezionato e di eccellenza
7.  Optional: bandelle di protezione in ferro e controscocca in hardox

       Why choose Tecnoagri shredder?
1.  Wide frame for heavy machinery (Goldrake and Goldstrong)
2.  Lowered frame for working in vineyards or orchards (Goldrush)
3.  Smooth corner
4.  Top quality components, made in Italy
5.  Customization upon request with inter-row wheels and suckering heads
6.  Production by a super selected and excellent team
7.  Optional: iron protection strips and Hardox counterframe

       Warum einen Tecnoagri-Schredder, wählen?
1.  Breiter Rahmen für schwere Zerspanung (Goldrake und Goldstrong)
2.  Tieferlegung für Arbeiten im Obst- und Weinbau (Goldrush)
3.  Abgeschrägte Ecke
4.  Hochwertige Komponenten, hergestellt in Italien
5.  Anpassungen nach Bedarf mit Pfaden zwischen den Reihen und Saugnapfköpfen
6.  Super ausgewählte und hervorragende Teamproduktion
7.  Optional: Schutzleisten aus Eisen und Gegenkörper aus Hardox

       Por qué elegir trituradoras Tecnoagri?
1.  Chassis ancho para trabajos pesados (Glodrake y Goldstrong)
2.  Cuerpo de la desbrozadora rebajada para trabajar en huertas y viñedos (Goldrush)
3.  Esquina achaflanada
4.  Componentes de primera calidad, fabricado en Italia
5.  Personalizaciones bajo pedido con ruedas entre hileras y cabezales de succiòn
6.  Producciòn por un equipo super seleccionado y excelente
7.  Opcional: listones de proteccion de hierro y contracuerpo hardox



7

Goldstrong

-

Il modello GOLDSTRONG è una trinciatrice applicabile posteriore a trattori con potenze comprese tra 55 e 130 cavalli (min.). La trinciatrice è
speci�ca per l’utilizzo in frutteto, vigneto e in campo aperto, per la trinciatura di erba, sarmenti e residui legnosi. Il doppio telaio in Hardox garantisce
eccellente durabilità. Le larghezze di lavoro variano da 150 a 260 cm.

The model GOLDSTRONG is a shredder applicable at the rear to tractors with powers between 55 and 130 horses (min.). The mulcher is
speci�c for use in orchards, vineyards and in open �elds, for the shredding of grass, twigs and woody residues. The double Hardox frame ensures
excellent durability. Working widths range from 150 to 260 cm.

Le modèle GOLDSTRONG est un broyeur arrière applicable aux tracteurs avec des puissances comprises entre 55 et 130 chevaux (min.). Le
broyeur est spéci�que à l’utilisation dans les vergers, les vignes et les champs, pour le broyage d’herbe, de sarments et de résidus ligneux. Le double
cadre Hardox garantit une excellente durabilité. Les largeurs de travail varient de 150 à 260 cm.

Beim GOLDSTRONG-Modell handelt es sich um einen Heckhäcksler für Zugmaschinen mit einer Leistung zwischen 55 PS und 130 PS (min.).
Der Rasenmäher ist speziell für die Verwendung in Obstgärten, Rebstöcken und im Freiland, zum Mähen von Gras, zum Jäten und für Holzabfälle
geeignet. Der Doppelrahmen aus Hardox sorgt für hervorragende Langlebigkeit, Arbeitsbreite 150 bis 260 cm.

El modelo GOLDSTRONG es una máquina de corte trasera para tractores con potencias entre 55 y 130 caballos (min.). La picadora es
especí�ca para el uso en huertos, viñedos y en campo abierto, para el corte de hierba, sarmientos y residuos de madera. El doble marco de Hardox
garantiza una excelente durabilidad. Las anchuras de trabajo varían de 150 a 260 cm.

 

modello kW
CV 
HP 
PS

giri/1’ tours/1’ RPM
U/min
rev/1’

KG N° N° N° CM CM CM

GOLDSTAR 150 37 55 540    1000 770 48 14 4 150 120 100

GOLDSTAR 175 40 55 540    1000 890 48 16 4 177 120 100

GOLDSTAR 200 44 70 540    1000 940 56 18 4 200 120 100

GOLDSTAR 230 44 90 540    1000 990 64 20 4 225 120 100

GOLDSTAR 260 51 90 540    1000 1080 80 22 5 240 120 100

GOLDSTAR 280 62 110 540    1000 1160 80 24 5 260 120 100

A B C

A

B

C

500

Queste parti sono Hard protection
TOTAL HARDOX ® 
These parts are Hard protection
TOTAL HARDOX ®

NEW
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Goldmini

modello Kw HP RPM KG N° N° N° cm cm cm

GOLDMINI 110 9 12 540
1000 212 16 + 32 16 2 110 79 76

GOLDMINI 130 11 15 540
1000 230 16 + 32 16 3 130 79 76

GOLDMINI 150 15 20 540
1000 261 24 + 48 24 3 150 79 76

GOLDMINI 180 18 25 540
1000 290 24 + 48 24 3 180 79 76

A B C

-

A

C

B

Il modello GOLDMINI è una trinciatrice compatta, pensata per essere applicata a trattori con potenze comprese tra 9 e 25 cavalli (min.), posteriormente, 
anteriormente o con guida retroversa. È consigliata per la trinciatura di erba su aree verdi, parchi e campi da gioco, e in generale per la piccola potatura, tralci e 
piccoli rovi. Le larghezze di lavoro variano da 110 a 180 cm.

The GOLDMINI model is a compact shredder, designed to be applied to tractors with powers ranging from 9 to 25 horsepower (min.), Poste-riorly, anteriorly or 
with a retracted guide. It is recommended for the cutting of grass on green areas, parks and playgrounds, and in general for small pruning, shoots and small 
brambles. Working widths range from 110 to 180 cm.

Le modélé GOLDMINI est un broyeur compact, conçu pour être utilisé sur des tracteurs d’une puissance allant de 9 à 25 chevaux (min.), postérieurement, 
antérieurement ou avec un guide rétracté. Il est recommandé pour couper l’herbe dans les espaces verts, les parcs et les terrains de jeux, et en général pour les 
petites tailles, les pousses et les petites ronces. Les largeurs de travail vont de 110 à 180 cm.

Das GOLDMINI-Modell ist ein kompakter Schredder, der für Traktoren mit einer Leistung von 9 bis 25 PS (min.), Nach hinten, nach vorne oder mit eingefahrener 
Führung bestimmt ist. Es wird empfohlen, um Gras auf Grün�ächen, Parks und Spielplätzen zu mähen, und im Allgemeinen für kleine Beschneidungen, Triebe 
und kleine Brombeeren. Arbeitsbreiten reichen von 110 bis 180 cm.

El modelo GOLDMINI es una trituradora compacta, diseñada para ser aplicada a tractores con potencias que oscilan entre 9 y 25 caballos de fuerza (min), 
posterior, anterior o con una guía retraída. Se recomienda para el corte de césped en áreas verdes, parques y par-ques infantiles, y en general para pequeñas 
podas, brotes y pequeñas zarzas. Los anchos de trabajo van desde 110 a 180 cm.
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Goldrush

A

C

B

Il modello GOLDRUSH è compatto, progettato per essere applicato a trattori con potenza compresa tra 30 e 55 cavalli (min.). Il suo assetto basso lo rende 
ideale per i vigneti, i frutteti e il lavoro sottochioma, oltre che per la trinciatura di erba, sarmenti, ramaglia, rovi e sottobosco. È disponibile con attacco a 3 punti 
�sso o con traslazione idraulica con larghezze di lavoro da 150 a 260 cm.

The GOLDRUSH model is compact, for tractors with power between 30 and 55 horsepower (min.). Its low structure makes it ideal for vineyards, orchards and 
undertree work, as well as for the cutting of grass, shoots, branches, brambles and undergrowth. It is available with 3 point linkage �xed or with hydraulic 
translation. Working widths range from 150 to 260 cm.

Le modèle GOLDRUSH est compact, pour tracteurs d’une puissance comprise entre 30 et 55 chevaux (min.). Sa structure basse le rend idéal pour les vignes, 
les vergers et les travaux sous les arbres, ainsi que pour la coupe de l’herbe, des pousses, des branches, des ronces et des sous-bois Il est disponible avec 
attelage à 3 points �xes, ou avec translation hydraulique. Les largeurs de travail vont de 150 à 260 cm.

Das GOLDRUSH-Modell ist kompakt und für die hintere Anwendung bei Traktoren mit einer Leistung zwischen 30 und 55 PS (min.) Ausgelegt. Aufgrund seiner 
niedrigen Struktur ist es ideal für Weinberge, Obstplantagen und Unterholzarbeiten sowie für das Mähen von Gras, Trieben, Ästen, Brombeeren und Unterholz 
geeignet. Es ist in zwei Versionen erhältlich: eine mit 3 Festpunkten, die andere mit hydraulischer Übersetzung. Arbeitsbreiten reichen von 150 bis 260 cm.

 

modello Kw HP RPM KG N° N° N° N° cm cm cm

GOLDRUSH 150 22 30 540 407 36 12 + 24 12 3 150 136 91

GOLDRUSH 175 22 30 540 443 48 16 + 32 16 4 175 136 91

GOLDRUSH 200 29 40 1000 518 60 20 + 40 20 4 200 136 91

GOLDRUSH 225 33 45 1000 584 60 20 + 40 20 5 223 136 91

GOLDRUSH 240 37 50 1000 620 60 20 + 40 20 5 242 136 91

GOLDRUSH 260 40 55 1000 656 72 24 + 48 24 5 260 136 91

A B C

El modelo GOLDRUSH es compacto, para tractores con una potencia 
entre 30 y 55 caballos de fuerza (mín.). Su baja estructura 
especí�ca lo hace ideal para viñedos, huertos y trabajos debajo 
de los árboles, así como para el corte de hierba, brotes, 
ramas, zarzas y maleza. Está disponible 
con 3 puntos �jos, o con traslación 
hidráulica. Los anchos de 
trabajo van desde 150 
hasta 260 cm.

Optional
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Goldrush hydro

-

Il modello GOLDRUSH è compatto, progettato per essere applicato a trattori con potenza compresa tra 30 e 55 cavalli (min.). 
Il suo assetto basso lo rende ideale per i vigneti, i frutteti e il lavoro sottochioma, oltre che per la trinciatura di erba, sarmenti, ramaglia, rovi e sottobosco. 
È disponibile con attacco a 3 punti �sso o con traslazione idraulica con larghezze di lavoro da 150 a 260 cm.

The GOLDRUSH model is compact, for tractors with power between 30 and 55 horsepower (min.). Its low structure makes it ideal for vineyards, orchards and 
undertree work, as well as for the cutting of grass, shoots, branches, brambles and undergrowth. It is available with 3 point linkage �xed or with hydraulic 
translation. Working widths range from 150 to 260 cm.

Le modèle GOLDRUSH est compact, pour tracteurs d’une puissance comprise entre 30 et 55 chevaux (min.). Sa structure basse le rend idéal pour les vignes, les 
vergers et les travaux sous les arbres, ainsi que pour la coupe de l’herbe, des pousses, des branches, des ronces et des sous-bois Il est disponible avec attelage 
à 3 points �xes, ou avec translation hydraulique. Les largeurs de travail vont de 150 à 260 cm.

Das GOLDRUSH-Modell ist kompakt und für die hintere Anwendung bei Traktoren mit einer Leistung zwischen 30 und 55 PS (min.) Ausgelegt. Aufgrund seiner 
niedrigen Struktur ist es ideal für Weinberge, Obstplantagen und Unterholzarbeiten sowie für das Mähen von Gras, Trieben, Ästen, Brombeeren und Unterholz 
geeignet. Es ist in zwei Versionen erhältlich: eine mit 3 Festpunkten, die andere mit hydraulischer Übersetzung. Arbeitsbreiten reichen von 150 bis 260 cm.

 

modello Kw HP RPM KG N° N° N° N° cm cm cm

GOLDRUSH HYDRO 150 22 30 540 470 36 12 + 24 12 3 150 136 91

GOLDRUSH HYDRO 175 22 30 540 505 48 16 + 32 16 4 175 136 91

GOLDRUSH HYDRO 200 29 40 1000 610 60 20 + 40 20 4 200 136 91

GOLDRUSH HYDRO 225 33 45 1000 654 60 20 + 40 20 5 223 136 91

GOLDRUSH HYDRO 240 37 50 1000 690 60 20 + 40 20 5 242 136 91

GOLDRUSH HYDRO 260 40 55 1000 726 72 24 + 48 24 5 260 136 91

A B C

A

C

B

Spostamento idraulico
Hydraulic side-shift
Translation hydraulique
Hydraulischer Übersetzung
Translaciòn hidraulica

Optional

El modelo GOLDRUSH es compacto, para tractores con una potencia entre 
30 y 55 caballos de fuerza (mín.). Su baja estructura especí�ca lo hace 
ideal para viñedos, huertos y trabajos debajo de los árboles, así como 
para el corte de hierba, brotes, ramas, zarzas y maleza. 
Está disponible con 3 puntos �jos, o con traslación 
hidráulica. Los anchos de trabajo van 
desde 150 hasta 260 cm.
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Goldrake

-

A

C

B

La trinciatrice GOLDRAKE è applicabile posteriormente a trattori con potenza compresa fra 30 e 55 cavalli (min.). L’attacco a 3 punti è traslabile
e l’assetto è alto, per la trinciatura di erba, cespugli, rovi e ramaglie, ma anche per le lavorazioni in campo aperto: stocchi di mais, sorgo, cotone, erba,
paglia, foglie di patate, foglie di barbabietola, canne da zucchero e per la manutenzione di terreni incolti. Le larghezze di lavoro variano da 150 a 260 cm.

The GOLDRAKE shredder is applicable on tractors with power between 30 and 55 horsepower (min.). The 3-point linkage is movable and has
a speci�c high setup, for shredding grass, bushes, brambles and blades, but also for working in open �elds: corn stalks, sorghum, cotton, grass, straw,
potato leaves, beet leaves, sugar cane and maintenance of uncultivated land. Working widths range from 150 to 260 cm.

Le broyer GOLDRAKE s’applique à l’arrière de tracteurs d’une puissance comprise entre 30 et 55 chevaux (min.). L’attache à 3 points est deplacable
et possède une con�guration spéci�que élevée, pour le déchiquetage de l’herbe, des arbustes, des ronces et des broussailles, mais également
pour le travail en pleine terre entretien des terres non cultivées. Les largeurs de travail vont de 150 à 260 cm.

Der GOLDRAKE-Aktenvernichter kann auf der Rückseite von Traktoren mit einer Leistung zwischen 30 und 55 PS (min.) Eingesetzt werden. Der Aktenvernichter 
wird mit einer beweglichen 3-Punkt-Befestigung hergestellt und ist besonders hoch eingestellt. Es wird für das Zerkleinern von Gras, Büschen, Brombeeren und 
Klingen empfohlen, aber auch für die Arbeit auf offenen Feldern: Maishalme, Sorghum, Baumwolle, Gras, Stroh, Kartoffelblätter, Rübenblätter, Zuckerrohr und 
P�ege von unbebauten Flächen. Arbeitsbreiten reichen von 150 bis 260 cm.

El model GOLDRAKE es aplicable a tractores con una potencia de en-tre 30 y 55 caballos de fuerza (mín.). El ataque a 3 puntos es translabile
y tiene una con�guración alta especí�ca, para triturar hierba, arbustos, zarzas y hojas, pero tam-bién para trabajar en campos abiertos: tallos de maíz,
sorgo, algodón, hierba, paja, hojas de papa, hojas de 
remolacha, caña de azúcar y Mantenimiento de 
tierras no cultivadas. Los anchos de trabajo 
van desde 150 hasta 260 cm.

 

modello Kw HP RPM KG N° N° N° N° cm cm cm

GOLDRAKE 150 22 30 540 502 36 12 + 24 12 3 150 136 91

GOLDRAKE 175 22 30 540 559 48 16 + 32 16 4 175 136 91

GOLDRAKE 200 29 40 1000 592 60 20 + 40 20 4 200 136 91

GOLDRAKE 225 33 45 1000 655 60 20 + 40 20 5 223 136 91

GOLDRAKE 240 37 50 1000 680 60 20 + 40 20 5 242 136 91

GOLDRAKE 260 40 55 1000 757 72 24 + 48 24 5 260 136 91

A B C
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Goldshift

-

La trinciatrice GOLDSHIFT è applicabile a trattori con potenza com-presa fra 40 e 70 cavalli (min.). È adatta a lavorare posteriormente e
lateralmente al trattore, per la trinciatura di erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti, per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini. Ma anche per la
manutenzione di bordi di strade, di vegetazione verticale (siepi) e di terreni inclinati (argini, fossati). Le larghezze di lavoro variano da 150 a 260 cm.

The GOLDSHIFT shredder is applicable to tractors with a power range between 40 and 70 horsepower (min.). It’s suitable for working both on the
back and on the side of the tractor, for cutting grass, vegetable residues, bushes and shoots, for cleaning parks, green areas, gardens. It’s is also ideal for
the maintenance of road edges, vertical vegetation (hedges) and inclined soils (embankments, ditches). Working widths range from 150 to 260 cm.

Le broyeur GOLDSHIFT est applicable aux tracteurs avec puissance comprise entre 40 et 70 chevaux (min.). Est adapté pour travailler à la fois à l’arrière et sur le côté du 
tracteur, pour couper l’herbe, les résidus de légumes, les arbustes et les pousses, pour nettoyer les parcs, les espaces verts et les jardins. Egalement idéale pour l’entretien 
des bordures de route, de la végétation verticale (haies) et des sols inclinés (digues, fossés). Les largeurs de travail vont de 150 à 260 cm.

 

modello cm Kw Kg HP RPM KG N° N° N° N° cm cm cm cm cm cm cm cm

GOLDSHIFT 150 150 29 2500 40 540 614 36 12 + 24 12 3 91 85 176 215 216 59 200 750 40°

GOLDSHIFT 175 175 37 2500 50 540 670 48 16 + 32 16 4 91 110 201 215 241 83 200 750 50°

GOLDSHIFT 200 200 44 3000 60 1000 701 60 20 + 40 20 4 91 135 226 215 268 107 200 750 50°

GOLDSHIFT 225 223 48 3500 65 1000 744 60 20 + 40 20 5 91 158 249 215 296 141 220 750 50°

GOLDSHIFT 240 242 48 3500 65 1000 760 60 20 + 40 20 5 91 177 268 215 315 113 220 500 50°

GOLDSHIFT 260 260 51 3500 70 1000 802 72 24 + 48 24 5 91 195 286 215 326 127 220 500 50°

AA 1 B C D E F G H

Der GOLDSHIFT-Schredder eignet sich für Traktoren mit einem Leistungsbereich zwischen 40 
und 70 PS (min.). Das Gerät ist sowohl für die Arbeit am Heck als auch an der Seite des Traktors 
geeignet. Es wird zum Mähen von Gras, Gemüserückständen, Büschen und Trieben, zur 
Reinigung von Parks, Grün�ächen und Gärten empfohlen. 
Der Schredder ist auch ideal für die P�ege von Straßenrändern, vertikalen Bewuchs (Hecken) und 
geneigtenBöden (Böschungen, Gräben).

La picadora GOLDSHIFT es aplicable a tractores con un rango de potencia de entre 40 y 70 
caballos de fuerza (mín.). El equipo es adecuado para trabajar tanto en la parte posterior como 
en el lateral del tracto, para cortar césped, residuos vegetales, arbustos y brotes, para limpiar 
parques, áreas verdes, jardines. También para el mantenimiento de bordes de caminos, 
vegetación vertical (setos) y suelos inclinados (terraplenes, zanjas). 
Los anchos de trabajo van desde 150 hasta 260 cm.

A 1

G

F

90°
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Goldshift Mini

-

Il modello GOLDSHIFT MINI è una trinciatrice compatta, pensata per essere applicata posteriormente a trattori con potenza compresa tra 20 e 40 cavalli (min.). 
È speci�ca per la trinciatura di erba, per la pulizia di parchi, aree verdi, giardini. Ma anche per la manutenzione di bordi stradali, di vegetazione verticale (siepi) e 
di terreni inclinati (argini, fossati). Le larghezze di lavoro variano da 110 a 180 cm.

The model GOLDSHIFT MINI is a compact shredder, designed to be applied at the rear to tractors with power between 20 and 40 horsepower (min.). It’s speci�c 
for mowing grass, for cleaning parks, green areas, gardens. But also for the maintenance of road edges, vertical vegetation (hedges) and inclined soils 
(embankments, ditches). The working widths vary from 110 to 180 cm.

Le modèle GOLDSHIFT MINI est un broyeur compact, conçu pour être appliqué à l’arrière des tracteurs avec une puissance comprise entre 20 et 40 chevaux 
(min.). Il est spéci�que pour le broyage de l’herbe, pour le nettoyage des parcs, des espaces verts, des jardins. Mais aussi pour l’entretien des bords routiers, de 
la végétation verticale (haies) et des terrains inclinés (digues, fossés). Les largeurs de travail varient de 110 à 180 cm.

Der GOLDSHIFT MINI ist ein kompakter Häcksler, der an der Rückseite von Zugmaschinen mit einer Leistung von 20 bis 40 PS (min.) angebracht werden soll. 
Es ist speziell für das Mähen von Gras, für die Reinigung von Parks, Grün�ächen, Gärten. Aber auch zur Unterhaltung von Straßenrändern, vertikaler Vegetation 
(Hecken) und geneigten Böden (Böschungen, Gräben). Die Arbeitsbreite beträgt zwischen 110 und 180 cm.

 

modello cm cm cm cm cm cm cm

GOLDSHIFT MINI 110 63 62 125 130 156 30 110 40°

GOLDSHIFT MINI 130 63 84 147 130 178 45 120 50°

GOLDSHIFT MINI 150 63 104 167 130 198 60 130 50°

GOLDSHIFT MINI 180 72 123 195 139 236 94 140 50°

A B C D E F G

modello cm Kg Kw
CV 
HP 
PS

RPM KG N° N° N°

GOLDSHIFT MINI  110 110 700 15 20 540 236 56 28 3

GOLDSHIFT MINI  130 132 700 15 20 540 250 64 32 3

GOLDSHIFT MINI  150 153 700 18 25 540 264 80 40 3

GOLDSHIFT MINI  180 181 900 22 30 540 331 48 24

A 1

A 1

Snodo autolivellante
Self-levelling joint
Articulation pour autonivellement du broyeur
Selbstfeinsteuerndes Gelenk
Juntura articulada autoniveladora

G

F

90°

El modelo GOLDSHIFT MINI es una cortadora compacta, diseñada 
para ser aplicada en la parte posterior a tractores con una potencia 
comprendida entre 20 y 40 caballos (min.). Es especí�ca para el 
corte de césped, para la limpieza de parques, zonas verdes, 
jardines. Pero también para el mantenimiento de bordes de 
carreteras, de vegetación vertical (setos) y de terrenos inclinados 
(diques, zanjas). Las anchuras de trabajo varían de 110 a 180 cm.



14

Goldstar

-

Il modello GOLDSTAR è una trinciatrice compatta, applicabile anteriormente o posteriore o su trattori con guida reversibile, con potenze
comprese tra 50 e 120 cavalli (min.). L’attrezzatura è ideale per le lavorazioni in frutteto e in vigneto, ma anche per la trinciatura di erba, ramaglia,
sarmenti. Le larghezze di lavoro variano da 150 a 260 cm.

The GOLDSTAR model is a compact shredder, applicable at the front or rear or on tractors with reversible guide, with powers between 50 and 120 horsepower (min.). 
The equipment is ideal for processing in the orchard and vineyard, but also for cutting grass, twigs, twigs. Working widths range from 150 to 260 cm.

Le modèle GOLDSTAR est un broyeur compact, applicable à l’avant ou à l’arrière, ou sur des tracteurs réversibles, avec des puissances comprises entre 50 et 120 chevaux 
(min.). L’équipement est idéal pour les travaux dans les vergers et les vignobles, mais aussi pour le broyage de l’herbe, des cuivres, des sarments. Les largeurs de travail 
varient de 150 à 260 cm.

Das Modell GOLDSTAR ist ein kompakter Häcksler, vorn oder hinten angebracht oder an Zugmaschinen mit reversibler Führung mit einer Leistung zwischen 50 und 120 PS 
(min.). Die Ausrüstung ist ideal für die Arbeit im Obstgarten und im Weinberg, aber auch zum Mähen von Gras, Zweigen und Bewurzeln geeignet. Die Arbeitsbreiten liegen 
zwischen 150 und 260 cm.

El modelo GOLDSTAR es una cortadora compacta, aplicable por delante o por detrás, o en tractores con guía reversible, con potencias comprendidas entre 50 y 120 caballos 
(min.). El equipo es ideal para las labores en el huerto y en el viñedo, pero también para el corte de hierba, ramal, sarmientos. Las anchuras de trabajo varían de 150 a 260 cm.

 

modello kW
CV 
HP 
PS

giri/1’ tours/1’ RPM
U/min
rev/1’

KG N° N° N° N° N° CM CM CM
540

GIRI/1’ - TOURS/1’ - RPM - 
U/MIN - REV/1’

1000
GIRI/1’ - TOURS/1’ - RPM - 

U/MIN - REV/1’

GOLDSTAR 150 37 50 540    1000 644 36 12+24 12 12 4 150 111 107 66 kW (90 CV-HP-PS) 95 kW (129 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 175 40 55 540    1000 693 48 16+32 16 16 4 175 111 107 66 kW (90 CV-HP-PS) 95 kW (129 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 200 44 60 540    1000 745 60 20+40 20 20 4 200 111 107 66 kW (90 CV-HP-PS) 95 kW (129 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 230 51 70 540    1000 815 60 20+40 20 20 5 230 111 107 66 kW (90 CV-HP-PS) 95 kW (129 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 260 59 80 540    1000 894 72 24+48 24 24 5 255 111 107 81 kW (110 CV-HP-PS) 110 kW (149 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 280 66 90 1000 964 96 32+64 32 32 5 280 111 107 81 kW (110 CV-HP-PS) 110 kW (149 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 300 73 100 1000 1055 96 32+64 32 32 5 300 111 107 — 110 kW (149 CV-HP-PS)

GOLDSTAR 320 81 110 1000 1072 96 32+64 32 32 5 321 111 107 — 110 kW (149 CV-HP-PS)

A B C
Scatola ingranaggi - Gearbox

Boîtier - Getriebe
Caja engranajes

500 A

C

B






